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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
1.1 Изложить в систематизированном виде основы стилистики, помочь формированию у студентов базовых знаний о 

выразительных средствах и приемах языка, стилистической классификации словарного состава изучаемого языка, 
разновидностях английского языка, а также о различных факторах, влияющих на выбор того или иного 
функционального стиля. Цели и задачи «Стилистики» - выработать у студентов правильное представление о всех 
положениях и проблемах языкознания, изучить главные теоретические вопросы данного предмета и уметь 
перевести их в практическую плоскость.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП
Цикл (раздел) ООП: Б1.0

2,1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:
2.1.1 Введение в языкознание
2.1.2 Лексикология

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение дайной дисциплины (модуля) необходимо как 
предшествующее:

2.2.1 Практический курс научно-технического перевода
2.2.2 Сравнительная типология
2.2.3 Теория перевода
2.2.4 Преддипломная практика

3, КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
(МОДУЛЯ)

В результате освоения дисциплины обучающийся должен
3.1 Знать:

-выразительные средства и стилистические приемы;
-стилистические классификации словарного состав изучаемого языка; 
-виды функциональных стилей современного языка.

3.2 Уметь:
-структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и обладать 
способностью их творческого использования и развития в ходе решения профессиональных задач;
-видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимать их значение для будущей профессиональной 
деятельности.

3.3 Владеть:
-умением давать точное определение научных понятий;
-системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических,грамматических, 
словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его 
функциональных разновидностей;
-основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям 
текущего коммуникативного контекста;
-основными способами выражения семантической, коммуникативной и струкгурной преемственности между частями 
высказывания;
-композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, 
предложениями).


